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INSTRUKCJA MONTA¯OWA ( DIN 3859-2)

Assembly instructions (DIN 3859-2)

You decided for CONEXA tube coup-
lings because you attach great import-
ance to continue operational reliability.
Another argument for CONEXA is ra-
tional assembly of the tube couplings.

Monta¿

1

Przetnij prostopadle rurê                           

Usuñ lekko "zadziory" w zewnêtrznej i

wewnêtrznej krawêdzi rury - nie stêpiaj

rury

Oczyœæ

z
Cut the pipe square.

Lightly deburr inside and outside tube
edge – do not temper.

Clean

Minimalna d³ugoœæ prostego odcinka

koñcz¹cego rurê powinna byæ równa 3-

krotnej  wysokoœci nakrêtki ( B) 

Minimalna d³ugoœæ prostego odcinka

rurê przed zgiêciem powinna byæ równa

2-krotnej  wysokoœci nakrêtki ( B) 

Minimum length of straight tube end:
3x height of the nut (B).
Minimum length of straight tube end
before bending the pipe:
2x height of the nut.

2

Zwil¿ œrodkiem smaruj¹cym pierœcieñ

zacinaj¹cy, gwint korpusu z³¹cza oraz

wewnêtrzny gwint nakrêtki :

Olejem roœlinnym w przypadku stali

wêglowej CONEXA-BIOFLUID w przy-

padku stali kwasoodpornej

Spray cutting ring, thread cone of the
coupling, and the internal thread of the
nut with lubricant:
vegetable oil for carbon steel
CONEXA-BIOFLUID for stainless steel

Wsuñ na zakoñczenie rury we w³aœci-

wej kolejnoœci nakrêtkê oraz pierœcieñ

zacinaj¹cy.

UWAGA !   

Zwróæ uwagê czy pierœcieñ zacinaj¹cy

jest w³aœciwie skierowany

Slip the cutting ring and nut into the
correct position on the end of the tube.

Attention!
Look at the right position of the cutting
ring.


